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Presse-Information  
 

Neue Produktgeneration Across v5 auf der DMS 
EXPO 
Unternehmenslösung für Übersetzungsmanagement unter dem Motto 
„Language Technology meets Business Intelligence“ 
  

KARLSBAD – 15. September 2009. Across Systems nimmt die DMS 

EXPO in Köln zum Anlass für den offiziellen Vertriebsbeginn seiner 

neuen Produktgeneration Across v5. Erste Systeme der neuen 

Generation hat der Spezialist für Unternehmenslösungen rund um das 

Übersetzungsmanagement und die Mehrsprachigkeit von Dokumenten 

an seine Kunden bereits ausgeliefert. Unter dem Motto „Language 

Technology meets Business Intelligence“ führt Across neue Themen in 

die mehrsprachige Produkt- und Unternehmenskommunikation ein. Was 

sich im kaufmännischen Bereich als „Business Intelligence“ etabliert hat, 

setzt der Technologie-Anbieter nun auch für multilinguale Dokumente 

und Inhalte um. International agierende Unternehmen erhalten mit 

Across v5 die Kontrolle über ihre wertvollen Sprachressourcen und über 

die Steuerung der oft komplexen Übersetzungsprozesse – und das trotz 

des weit verbreiteten Outsourcings von Lokalisierungsprojekten. 

 

Die DMS EXPO findet vom 15. bis 17. September 2009 in Köln statt. 

Across Systems ist im Bereich des Forums Produktinformation als 

Hauptsponsor sowie als Aussteller vertreten (Halle 7, Stand C30) und 

beteiligt sich aktiv an der Vortragsreihe des Forums.  

 

Der neue Across Language Server v5 verfügt über leistungsstarke 

Werkzeuge für die Prozessautomatisierung sowie für die Bewertung und 

Analyse von Arbeitsabläufen. So lassen sich beispielsweise mit der 

neuen Komponente crossAnalytics Kennzahlen ermitteln und bisher 

ungenutzte Potenziale für die Prozessoptimierung aufzeigen. Die 

Optionen für die Steuerung komplexer Übersetzungs-Workflows werden 

um eine Komponente für das webbasierte Projektmanagement ergänzt. 

Als weitere Innovationen adaptiert crossMining die Prinzipien des Data- 

und des Text-Minings für die Sprachtechnologie und erweitert 
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crossAuthor Linguistic die Autorenunterstützung um Methoden der 

regelbasierten Qualitätssicherung. 

 

Mit der neuen Produktgeneration v5 wurde auch der Plattform-Charakter 

von Across weiterentwickelt. Zu allen auf dem Forum Produktinformation 

der DMS EXPO vertretenen CMS- und PIM-Systemen verfügt Across 

über nahtlose Schnittstellen und darüber hinaus beispielsweise auch zu 

SAP ERP, zum Web-CMS Typo 3 sowie zur ECM-Lösung von Optimal 

Systems. 

 

Vorhandene Sprachressourcen voll ausschöpfen 

 

Mit Across v5 können die zentral gehaltenen Fremdsprachenfassungen 

unterschiedlichster Inhalte – vom Produktkatalog über das 

Bedienungshandbuch bis zur Website – in Anlehnung an Prinzipien des 

Text- und Data-Minings mit maximaler Effizienz wiederverwendet 

werden. Dies gilt nicht nur bei der vollständigen oder teilweisen 

Wiederholung einzelner Textsegmente, sondern beispielsweise auch, 

wenn Versatzstücke aus bestehendem Text neu kombiniert werden. 

Gegenüber konventionellen Translation-Memory-Technologien werden 

dadurch Übersetzungsaufwände und -kosten zusätzlich gesenkt – bei 

gleichzeitiger Steigerung von Qualität und Konsistenz der Zieltexte. 

 

Im Terminologiesystem von Across werden mit der v5 sogenannte 

Instanzen eingeführt, die auch bei zentraler Datenhaltung eine fein 

ausdifferenzierte, unternehmensübergreifende Nutzbarkeit von Fach- 

und Firmenterminologie gewährleisten. Beispielsweise kann bei einer 

konzernweiten Nutzung dem unterschiedlichen Sprachgebrauch 

einzelner Konzernmarken Rechnung getragen oder die Verwendung von 

digitalen Fachwörterbüchern nahtlos integriert werden. 

 

Um alle Sprachressourcen nicht nur für Übersetzungen, sondern bereits 

für die Erstellung des Ausgangstextes gewinnbringend zu nutzen, wurde 

die Autorenunterstützung crossAuthor um Methoden der regelbasierten 

Qualitätssicherung ergänzt. Dies erlaubt beispielsweise technischen 

Redakteuren übersetzungsgerechtes Schreiben und die systemgestützte 
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Berücksichtigung von Stilvorgaben. 

 

Volle Kontrolle über Prozesse und Workflows 

 

Mit seinen Technologien zur nahtlosen Vernetzung aller am 

Übersetzungsprozess beteiligten Akteure hat sich Across zum weltweit 

führenden unabhängigen Technologieanbieter entwickelt. Externe 

Sprachdienstleister können beispielsweise per Server-zu-Server-

Verbindung direkt angebunden werden und webbasierte Sprachportale 

ermöglichen die strukturierte unternehmensinterne Beauftragung von 

Übersetzungen. Mit dem Language Server v5 führt Across ergänzend 

das webbasierte Management von Übersetzungsprojekten ein und 

schließt damit die letzte Lücke zum durchgängigen Arbeiten via Internet. 

 

Damit Across-Kunden von durchgängigen Workflows und wachsendem 

Integrationsgrad maximal profitieren, ist in der Produktgeneration v5 mit 

crossAutomate ein neues Modul verfügbar, das eine frei konfigurierbare 

Automatisierung von Prozessen ermöglicht. Die 

Anwendungsmöglichkeiten reichen von der automatischen Beauftragung 

definierter Dienstleister in Abhängigkeit beispielsweise von Textsorte und 

Zielsprache bis zur simplen Benachrichtigung beim Überschreiten von 

Zeitvorgaben. 

 

Für mehr Transparenz sorgt schließlich auch die neue Komponente 

crossAnalytics. Sie analysiert alle sprach- und übersetzungsbezogenen 

Vorgänge und liefert aussagefähige Kennziffern und Auswertungen. 

Unternehmen können so beispielsweise die Wiederverwendungsquoten 

von Texten identifizieren oder die Kosten und den Durchsatz von 

Übersetzungen in einzelne Sprachen ermitteln. 

 

„Across versetzt Unternehmen in die Lage, trotz des weit verbreiteten 

Outsourcings von Übersetzungen Herr des Verfahrens zu bleiben und 

das Thema Mehrsprachigkeit nahtlos in ihre Geschäftsprozesse zu 

integrieren“, erklärt Across-Geschäftsführer Niko Henschen. „Unsere 

Technologie gibt global agierenden Unternehmen alle Instrumente an die 

Hand, ihre mehrsprachige Produkt- und Unternehmenskommunikation 
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mit der gleichen Effizienz und Transparenz zu realisieren, die in 

produzierenden oder kaufmännischen Unternehmensbereichen längst 

selbstverständlich ist.“ 

 

 

Zusätzliche Webinar-Termine 

Aufgrund der großen Nachfrage bietet Across Systems zusätzliche 

Webinar-Termine an, sowohl allgemein zur Produktvorstellung von 

Across v5 als auch zu spezifischen Themen der neuen Version. Hierzu 

zählen Prozessautomatisierung, Text-Mining und übersetzungsgerechtes 

Schreiben. Einen Überblick gibt das Schulungs-Portal von Across unter 

www.across-academy.net. 

 

 

Über Across Systems 
Across Systems (www.across.net) mit Sitz in Karlsbad bei Karlsruhe und 
Glendale, Kalifornien, ist Hersteller des Across Language Server – der weltweit 
führenden unabhängigen Technologie für die „Linguistic Supply Chain“. 

Der Across Language Server ist eine zentrale Software-Plattform für alle Sprach-
Ressourcen und Übersetzungsprozesse im Unternehmen. Er vereinfacht, 
beschleunigt und verbessert die Steuerung, Koordinierung und Durchführung 
von Übersetzungen. Die Software beinhaltet unter anderem ein Translation-
Memory- und Terminologie-System sowie leistungsfähige Werkzeuge zu Projekt-
Management und Workflow-Steuerung von Übersetzungen. Insbesondere 
erlaubt der Across Language Server durchgängige Prozesse, bei denen 
Auftraggeber, Agenturen und Übersetzer nahtlos und auf Basis der gleichen 
Daten zusammenarbeiten. Offene Schnittstellen ermöglichen die direkte 
Integration korrespondierender Systeme, zum Beispiel von CMS-, Katalog- oder 
ERP-Lösungen. 

Zielgruppe sind alle, die professionell übersetzen oder übersetzen lassen – vom 
exportorientierten Mittelständler über die Sprachendienste weltweit tätiger 
Konzerne bis hin zu professionellen Übersetzungsdienstleistern. Durch den 
Einsatz von Across können Übersetzungskosten deutlich reduziert werden, die 
Investition in Across amortisiert sich üblicherweise innerhalb kürzester Zeit.  

Der Across Language Server wird von hunderten führender Firmen als zentrale 
Plattform für Sprachressourcen und Übersetzungsprozesse eingesetzt, 
beispielsweise vom Volkswagen Konzern, der HypoVereinsbank und der SMA 
Solar Technology AG. 

www.across.net 

 
 


	Presse-Information 
	Neue Produktgeneration Across v5 auf der DMS EXPOUnternehmenslösung für Übersetzungsmanagement unter dem Motto „Language Technology meets Business Intelligence“

